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feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

 

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 

2021. évi értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatot, amelyet a Tanács a 2025. május 12-i ülésén 

elfogadott. 

A 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban ezt 

az ajánlást továbbítjuk az Európai Parlamentnek és a nemzeti parlamenteknek. 
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MELLÉKLET 

A Tanács végrehajtási határozata 

a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2021. évi értékelése során az 

adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 

 

AJÁNLÁSRÓL 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és monitoringmechanizmus 

létrehozásáról és a végrehajtó bizottságnak a Schengent Értékelő és Végrehajtását Felügyelő 

Állandó Bizottság létrehozásáról szóló 1998. szeptember 16-i határozatának hatályon kívül 

helyezéséről szóló, 2013. október 7-i 1053/2013/EU tanácsi rendeletre1 és különösen annak 15. 

cikke (3) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) Olaszország tekintetében 2021 szeptemberében a személyes adatok védelmének területére 

vonatkozó schengeni értékelés készült. Az értékelést követően a Bizottság 2024. május 30-án 

a C(2024)1910 végrehajtási határozattal elfogadta a megállapításokat és értékeléseket 

tartalmazó jelentést, amely felsorolja az értékelés során azonosított bevált gyakorlatokat és 

hiányosságokat. 

                                                 

1 HL L 295., 2013.11.6., 27. o. 
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(2) Bevált gyakorlatnak minősülnek különösen a következők: a nemzeti Schengeni Információs 

Rendszer (a továbbiakban: N.SIS) szerverének fizikai biztonságára vonatkozó kiterjedt 

biztonsági intézkedések; az N.SIS és a SIRENE-iroda személyzetének és a 

végfelhasználóknak nyújtott átfogó képzés, különösen az adatvédelmi tisztviselő hivatala által 

végzett képzési és tájékoztatási tevékenységek; az adatvédelmi tisztviselő hivatalának az 

adatvédelem és az adatbiztonság – többek között az N.SIS tekintetében történő – fokozására 

irányuló széles körű erőfeszítései; a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési Minisztérium 

által a nagykövetségeken és a konzulátusokon végzett rendszeres ellenőrzések, valamint a 

nagykövetségek és a konzulátusok által a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési 

Minisztérium útmutatója alapján a külső szolgáltatóknál végrehajtott ellenőrzések; a 

repülőtereken és a rendőrőrsökön található plakátok, amelyek QR-kódokon keresztül könnyű 

hozzáférést biztosítanak több nyelven is a SIS-re vonatkozó információkhoz; az érintetteknek 

a Schengeni Információs Rendszerrel (a továbbiakban: SIS) kapcsolatos jogaira vonatkozó, a 

nemzeti rendőrség (Polizia di Stato) és az adatvédelmi hatóság honlapján szereplő 

információk hasznosak és könnyen érthetőek; a Belügyminisztérium honlapjáról linkek 

vezetnek a nemzeti rendőrség honlapjára, és ennek révén az érintettek könnyen és gyorsan 

gyakorolhatják jogaikat; a nemzeti rendőrség tájékoztatja az érintetteket, ha adataik nem 

szerepelnek a SIS-ben; az érintetteknek a vízuminformációs rendszerrel (a továbbiakban: VIS) 

kapcsolatos jogaira vonatkozó, az adatvédelmi hatóság honlapján szereplő információk 

hasznosak és könnyen érthetőek. 

(3) Ajánlásokat kell tenni az értékelés részeként feltárt hiányosságok kiküszöbölése érdekében 

Olaszország által meghozandó korrekciós intézkedésekre vonatkozóan. Tekintettel a 

személyes adatok védelmével – és konkrétan az adatvédelmi hatóság általi felügyelettel, 

valamint a SIS-szel és a VIS-szel kapcsolatos képzéssel – kapcsolatos schengeni 

vívmányoknak való megfelelés fontosságára, elsőbbséget kell biztosítani az e határozatban 

foglalt 4. és 6. ajánlás végrehajtásának. 

(4) Az 1053/2013/EU rendelet 15. cikkének (3) bekezdésével összhangban a Tanácsnak ezt a 

határozatot továbbítania kell az Európai Parlamentnek és a tagállamok nemzeti 

parlamentjeinek. 

(5) Az (EU) 2022/922 tanácsi rendelet2 2022. október 1-jétől alkalmazandó. Az említett rendelet 

31. cikke (3) bekezdésének megfelelően az értékelő jelentésekkel és ajánlásokkal kapcsolatos 

utókövetési és monitoringtevékenységeket – amelyek a cselekvési tervek benyújtásával veszik 

kezdetüket – az említett rendelettel összhangban kell végrehajtani. 

(6) Az (EU) 2022/922 rendelet 21. cikkének (1) bekezdése értelmében Olaszországnak az e 

határozat elfogadásától számított két hónapon belül cselekvési tervet kell készítenie az összes 

ajánlás végrehajtása és az értékelő jelentésben feltárt hiányosságok korrekciója céljából. 

Olaszországnak ezt a cselekvési tervet be kell nyújtania a Bizottságnak és a Tanácsnak, 

                                                 

2 A Tanács (EU) 2022/922 rendelete (2022. június 9.) a schengeni vívmányok alkalmazását ellenőrző értékelési és 

monitoringmechanizmus létrehozásáról és működéséről, valamint az 1053/2013/EU rendelet hatályon kívül 

helyezéséről (HL L 160., 2022.6.15., 1. o.). 
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AJÁNLJA, HOGY 

Olaszország: 

Adatvédelmi hatóság 

1. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság hivatalos formában részt vehessen a költségvetési 

eljárásban, különösen azt, hogy az adatvédelmi hatóság formális befolyást gyakorolhasson 

a költségvetésére vonatkozó javaslatra még azt megelőzően, hogy az általános költségvetési 

javaslatot megvitatás és elfogadás céljából megküldenék a Parlamentnek; 

2. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság elegendő létszámú személyzettel rendelkezzen 

ahhoz, hogy időben és hatékonyan el tudja látni a SIS és a VIS felügyeletét; 

3. ellenőrizze rendszeresen a rendszer egyes végfelhasználó hatóságait, például az operatív 

rendészeti hatóságokat, ideértve a naplófájlok rendszeres ellenőrzését és elemzését annak 

érdekében, hogy az adatvédelmi hatóság el tudja látni a személyes adatok SIS-en belüli 

kezelésének átfogó nyomon követésével kapcsolatos feladatait; 

4. véglegesítse az N.SIS-ben végzett adatkezelési műveletek folyamatban lévő auditját, amint 

a Covid19-helyzet azt lehetővé teszi, és gondoskodjon arról, hogy a következő auditokat az 

előírt négyéves cikluson belül végezzék el; 

5. biztosítsa, hogy a VIS-rendszert végfelhasználóként igénybe vevő hatóságok közül még több 

hatóságot – ideértve például a rendőrséget, a határőrséget és a bevándorlási hatóságokat – 

ellenőrizzenek rendszeresen, annak érdekében, hogy az adatvédelmi hatóság el tudja látni a 

személyes adatok VIS-en belüli kezelésének átfogó nyomon követésével kapcsolatos 

feladatait; 

6. gondoskodjon arról, hogy a nemzeti vízumrendszer auditját az előírt négyéves cikluson belül 

végezzék el; 

7. biztosítsa, hogy a VIS-re vonatkozó auditok a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési 

Minisztériumra irányuló auditálási intézkedések mellett a Belügyminisztériumra – azaz a 

másik VIS-adatkezelőre – is kiterjedjenek; 

A Schengeni Információs Rendszer 

8. gondoskodjon arról, hogy a Bariban létesített különálló, katasztrófa utáni adathelyreállítási 

telephely megkezdje működését; 

9. biztosítsa, hogy az N.SIS naplófájlok biztonsági másolati példányát ne Rómában, hanem egy 

másik földrajzi helyszínen tárolják, és arra ne csak szisztematikus jelleggel kerüljön sor, 

hanem a másolatok készítése között eltelt megfelelően rövid időn belül; 
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10. gondoskodjon arról, hogy egyes munkaállomásokon – például a SIRENE-irodában és a 
Commissariato Trevi Campo Marzio helyi rendőrőrsön – a lehető leghamarabb frissítsék az 
ott működő operációs rendszereket; 

11. biztosítsa, hogy a SIS-naplófájlok nyomon követésére vonatkozóan olyan iránymutatásokat 
fogadjanak el, amelyek a nyomon követést végző személyzet minden tagjára alkalmazandó 
kritériumokat tartalmaznak, valamint hogy a SIS-naplófájlok tényleges elemzésének céljára 
bevezessenek egy olyan szoftvermodult, amely a visszaélések azonosítása érdekében 
automatikus figyelmeztető rendszer révén értesít a szokatlan lekérdezésekről; 

12. gondoskodjon magasabb szintű biztonsági standard alkalmazásáról, és használjon 
kéttényezős hitelesítési rendszert az adatbázisokhoz – például a SIS-alkalmazáshoz – való 
hozzáférés tekintetében; 

13. biztosítsa, hogy az adatvédelmi hatóság és a Belügyminisztérium között egyetértési 
megállapodás vagy jegyzőkönyv jöjjön létre az N.SIS-adatok megsértésének az adatvédelmi 
hatóság részére történő bejelentésére vonatkozó kritériumokat vagy küszöbértékeket 
illetően; 

14. vizsgálja felül a csoportszintű szabályzatot a számítógépes rendszer inaktivitás esetén 
történő automatikus lezárására vonatkozó szabályt illetően, és biztosítsa e szabályzatnak a 
SIS-hez hozzáféréssel rendelkező összes munkaállomás esetében való alkalmazását; 

15. dolgozzon ki biztonsági és adatvédelmi politikát, és kövesse nyomon a 
szállásnyilvántartásban foglalt személyes adatok rendőrségi adatbázisokban történő 
tárolásának gyakorlatát, annak érdekében, hogy – az összes személyes adatnak egy kezdeti 
időszakban a szükséges ellenőrzések céljára történő megőrzését követően – rendszeres 
felülvizsgálatok útján biztosítani lehessen, hogy a maximális megőrzési időszakon belül a 
személyes adatokat csak addig őrizzék meg, amíg az a Schengeni Egyezmény3 45. cikke 
szerinti célok szempontjából szükséges és arányos; 

A vízuminformációs rendszer 

16. állapítson meg észszerű korlátokat a sikertelen bejelentkezési kísérletekre vonatkozóan – 
figyelembe véve az elírási hibákat, tévesztést stb. –, amelyek alapján a rendszer blokkolja a 
felhasználót a nemzeti vízuminformációs rendszerhez (N-VIS) való hozzáférésben; 

17. a felülvizsgálati folyamat hatékonyságának és eredményességének biztosítása érdekében 
hozzon kiegészítő intézkedéseket az N.VIS-szel kapcsolatos hozzáférési jogosultságok 
nyomon követésére (amellett, hogy az N.VIS felhasználóinak hozzáférési jogosultságait a 
hivataluk szigorúan és rendszeresen felülvizsgálja), ideértve például a hozzáférési 
jogosultság azt követően történő automatikus felfüggesztését, hogy valaki hosszú vagy 
szokatlan ideig nem végez tevékenységet a VIS-rendszerben; 

18. biztosítson magasabb biztonsági szintet azáltal, hogy a belépőkártya-leolvasást személyes 
PIN-kód bevitelével kötik össze azon két RFID-olvasó esetében, amelyek a Külügyi és 
Nemzetközi Együttműködési Minisztérium adatközponti zónájának bejáratánál, illetve a 
VIS-szerverteremnél találhatók; 

                                                 

3 Egyezmény a Benelux Gazdasági Unió államai, a Németországi Szövetségi Köztársaság és a Francia 

Köztársaság kormányai között a közös határaikon történő ellenőrzések fokozatos megszüntetéséről szóló, 1985. 

június 14-i Schengeni Megállapodás végrehajtásáról (HL L 239., 2000.9.22.). 
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19. az N.VIS-szerverteremben található egyéb berendezésekre vonatkozóan már elfogadott 

szabályokat a lezárt szekrényekben tárolt berendezésekre is alkalmazza; 

20. hozzon létre megfelelő biztonsági rendszert, amely alkalmas a helyiségekre vonatkozó 

hozzáférési jogosultságok, valamint az események ellenőrzésére, és a tartalék VIS-

szerverterembe is telepítsen – például a VIS-szerverteremben lévőhöz hasonló –, elektromos 

berendezésekhez való tűzelfojtó rendszert; 

21. építsen ki katasztrófa utáni helyreállítási infrastruktúrát egy másik földrajzi helyszínen, mint 

ahol a Farnesina épület található; 

22. vizsgálja felül a nagykövetségeken és a konzulátusokon alkalmazott biztonsági mentési 

folyamatokat, és kerülje a pendrive-ok használatát, vagy használatuk esetén titkosítsa a tárolt 

információkat; 

23. hozzon létre automatikus naplóellenőrzést az I-VIS-naplókat illetően; 

24. a vízumkiadással foglalkozó alkalmazottak számára tartott, kiküldetést megelőző belső 

képzést egészítse ki egy személyesadat-védelmi modullal; 

25. gondoskodjon arról, hogy a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési Minisztérium értékelje 

a helyi figyelmeztető listáknak az adatvédelmi hatóság által kiemelt kritikus elemeit, 

nemcsak belföldi viszonylatban, hanem a többi érintett konzulátussal történő kapcsolattartás 

révén is, és kellő időben tájékoztassa az adatvédelmi hatóságot az esetlegesen meghozott, 

arra irányuló intézkedésekről, hogy biztosított legyen a személyes adatok védelmére 

vonatkozó követelményeknek való teljes körű megfelelés; 

26. erősítse meg a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési Minisztérium adatvédelmi 

tisztviselőjének hivatalát; 

 

Lakossági tájékoztatás és az érintettek jogai 

27. biztosítsa, hogy a Belügyminisztérium honlapján szereplő, a SIS-szel kapcsolatos 

információk az olasz nyelvet nem beszélők számára is érthetőek legyenek; 

28. gondoskodjon arról, hogy az adatvédelmi hatóság honlapja a SIS-re vonatkozó 

sablonleveleket is tartalmazzon, a vonatkozó honlapon pedig láthatóbb legyen „Az 

adatvédelmi jogok gyakorlására szolgáló új mechanizmus” gomb; 

29. változtassa meg a (6. számú) standard választ, amely szerint „az érintettre nem vonatkozik 

beutazási tilalom a schengeni területet illetően”, mivel az félrevezető olyan esetekben, 

amikor – például a közbiztonságot vagy a nemzetbiztonságot fenyegető veszélyek miatt – az 

érintett nem kap tájékoztatást a figyelmeztető jelzésről; 
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30. biztosítsa, hogy a Külügyi és Nemzetközi Együttműködési Minisztérium és a 

Belügyminisztérium honlapja külön sablont biztosítson a VIS-ben kezelt személyes 

adatokhoz való hozzáférésre irányuló kérelemhez; 

31. vegye fontolóra, hogy a határátkelőhelyeken – például repülőtereken – a SIS esetében 

alkalmazott módhoz hasonló módon információkat nyújtson a VIS-ről és az érintetteknek a 

VIS-en belüli személyesadat-kezeléshez kapcsolódó jogairól is, például plakátok, további 

információkra mutató QR-kódok stb. útján. 

 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

 a Tanács részéről 

 az elnök 
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